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TYPES / MODELS \

SYNCHROMASTER
40/45/51/ 58

SYNCHRO 21/09
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*ENVIRONNEMENT* MEDIO AMBIENTE * ENVIRONMENT * MILIO *
SRODOWISKO * OKPV)KAPOLLI,EVI CPEAbI * APLINKA * MEDIU * MILJ@* ZIVOTNI
L PROSTREDI * UMWELTSCHUTZ * OKO/THATA CPEAA * OKOLIS * y
e ™
N\ J
e N\
*GENERALE DE SECURITE * SEGURIDAD GENERAL * D9b9wCAL {!C9¢b
*ALLMAN SAKERHET * BEZPIECZENSTWA * ObLLAA BE3ONACHOCTb
*BENDROSIOS SAUGOS * SIGURANTA * GENERELL SIKKERHET * OBECNE BEZPECNOSTNI
\POKYNY * ALLGEMEINE SICHERHEIT * OBLLUW/ BE3OMACHOCT *OPCA SIGURNOST * )
~
J
Lwa (acoustic power) Lpa (acoustic pressure) ahw (vibration level)
@40 / @45 < 1,6 m/sec2
<87 dB(A)+ 3 dB <76 dB(A) @51 < 2,2 m/sec2
' 58 < 2,5 m/sec?2
Measured according to standards EN 60745-1 and EN 60745-2-12 2010
~
*ZONE DE TRAVAIL *AREA DE TRABAJO * WORK AREA * ZONE DE TRAVAIL *
*ABETSOMRADE * OBSZAR ROBOCZY * PABOYEE MECTO * DARBO VIETA *
ZONA DE LUCRU * ARBEIDSOMRADE * PRACOVISTE * ARBEITSUMFELD
* PABOTHOTO MACTO * RADNO PODRUCIE * y
/ .. \
- J/
e B\
QUICK VIEW *
N\ J
/ Led Panel \ Switch Rubber hose \
Electronic Drive —_ /

Connection Plug /

\ \ Poker head vibrator

/
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* FONCTIONNEMENT * OPERATIVA * OPERATION * * DRIFT PRACA
* URZADZENIA * PABOYME * NAUDOJIMAS * UTILIZAREA
* BRUKPOKYNY PRO ROVOZ * HANDHABUNG * OMEPATUBHA *OPERATIVNI *

1

1ph. 220-240V/ 50-60Hﬁ /

1ph. 110-130V/50-60Hz

w)(

VAN
D[

AN

N\

o

LED PANEL INFO - OPERATION / FAULT

—/

.

/
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G‘SECURITE ELECTRIQUE * SEGURIDAD ELECTRICA * ELECTRICAL SAFETY *

ELEKTRISK SAKERHET * BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE * SNNEKTPUYECKAA
BE3OMNACHOCTb * DARBO SU ELEKTRINIAIS * SIGURANTA ELECTRIC * ELEKTRISK
SIKKERHET * ELEKTRICKYM NARADIM
* ELEKTRISCHE SICHERHEIT * E/JIEKTPMYECKA BE3OMACHOCT *ELEKTRICNA SIGURNOST *

/
4 N ( AN ™

N /

J
4 I
CAUTION!! Manufacturer declines all responsability

for any injury damage suffered by the user, if the EXTENSION CABLES

machine is not connected of a power supply that Poker range (9) vormge | Extenson | Crosssection
meets all electrical safety regulartion Machine — ‘";":’
< ’
> I R Bt ol s
*Attention:Réseau électrique a la terre \ 20 25
*Precaucion: Red con toma tierra @51 1Ph+T 230V <
*Warning: Grounding electrical network HPR T E LIV <45
*Varning: Elnatet elektrisk jordning <10 2,5
*Uwaga: Siec elektryczna uziemienia @58 1Ph+T 230V <15
*BHUMaHMeE: CETU 3NEKTPUYECKOTo 3a3eMIeHNA 1Ph+E110V €25
*Atsargiai: Maitinimo elektros jZeminimo <40 10

*Atentie: Retea de impamantare electrica _ I
*Advarsel: Stikkontakt grunnstgting ﬂ .
*Upozornéni: Napajeci elektrické uzemnéni

*Achtung: Netz elektrischen Erdung

*BHUMaHHe: 3a3emeHa eneKkTpuyecka mpexa
QOprez: Uzemljena mreZa /

/[ CONNECTION & PROTECTION ] Main Supply
Power unit (Generator)
POKER HEAD PROTECTION 220-240v / 50-60Hz

110-130v / 50-60Hz

\_ !
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-

*ENTRETIEN ET REVISION* SERVICIO Y MANTENIMIENTO * SERVICE AND
MAINTENANCE * SERVICE & UNDERHALL * SERWIS | KONSERWACIJA * CEPBUC U
OBCNYXWUBAHUE * TECHNINE PRIEZIURA * SERVICE SI INTRETINERE
* SERVICE OG VEDLIKEHOLD * SERVIS A UDRZBA * SERVICE AND WARTUNG
* OBC/TYXXBAHE U MOAABPHAHE * SERVIS | ODRZAVANIJE *

*synthetic grease*grasa sintetica*graisse
synthétique*Syntetiskt fett*smaru
syntetycznego*cuMHTeTUYECKan
cmaska*sintetinis tepalas*sintetic
unsoare*syntetiske fett*synteticky mazaci
tuk*synthetisches Fett*cMHTETUYHM Ma3HUHU

. AN /
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(x

STOKAGE & TRANSPORT*ALMACENAJE Y TRANSPORTE * STORAGE & TRANSPORTATION *

STOKAGE & TRANSPORT * FORVARING & TRANSPORT * PRZECHOWYWANIE & TRANSPORT
*TPAHCNOPT * LAIKYMAS & TRANSPORTAVIMAS * DEPOZITAREA &TRANSPORTAREA

* LAGRING OG TRANSPORT * SKLADOVANI A PREPRAVA * LANGERUNG & TRANSPORT *
CbXPAHEHWE N TPAHCMNOPT * SKLADISTENJE | TRANSPORT *

~

—

*GARANTIE* GARANTIA * WARRANTY * GARANTI * GWARANCIJA * TAPAHTUA *
GARANTIJA * GARANTIA * GARANTI * ZARUKA * GARANTIE * TAPAHLUMA * JAMSTVO*

WARRANTY

-

N

~

/

wARRANTY COVERAGES

-

N

TERMES DE LA GARANTIE VERIFIEZ AVEC VOTRE REVENDEUR LOCAL.
CONDICIONES DE GARANTIA CONSULTE CON SU DISTRIBUIDOR.
WARRANTY TERMS CHECK WITH YOUR LOCAL DEALER.
GARANTIVILLKOREN KONTROLLERA MED DIN LOKALA ATERFORSALJARE.
WARUNKI GWARANCJI INNYCH KRAJOW SPRAWDZ Z LOKALNYM SPRZEDAWCA.
YCJI0BVIA TAPAHTUN IPYITVIE CTPAHDI [posepbme ¢ 8awium MecmHbIM OUSIEPOM.
GARANTIJOS SALYGOS KITY SALIY PATIKRINTI SU SAVO VIETOS ATSTOVAS.
TERMENI DE GARANTIE Consultati-va CU DISTRIBUITORUL LOCAL.
GARANTIBETINGELSENE SJEKK MED DIN LOKALE FORHANDLER.
ZARUCNI PODMINKY DALSI ZEME Poradte se s mistnimi prodejci.
GARANTIEBEDINGUNGEN PRUFEN VON IHREM HANDLER.
FapanyuoHHu ycnosus [PYIM JbPXXABU KoHcynmupatime ce ¢ eawus mecmeH ousisp
VERIFIQUE AS CONDICOES DE GARANTIA COM SEU REVENDEDOR.
PROVJERITE UVJETE JAMSTVA SA VASIM DILEROM.

N

Mano de obra y piezas por defecto de fabricacion
Labor and parts for manufacturing defects

Travail et de pieces pour des défauts de fabrication
Arbete och delar fér tillverkningsfel

Pracy i czesci do wad fabrycznych

TpyOda u 0emanu 045 NPOU3800CMBEHHbIX OedheKmos
Darbo ir dalys gamybos defekty

Fortei de muncd si piese pentru defecte de fabricatie
Arbeid og deler for produksjonsfeil

Prdce a dili pro vyrobni vady

Arbeitszeit und Teile fiir Fabrikationsfehler

Tpyoda u yacmu 3a ¢pabpuyHu dechekmu

Mao de obra e empate devido a erro de fabricacao
Neispravni dijelovi i rad u proizvodnji

/

(
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% CERTIFICAT DE CONFORMITE *

CONFORMITY CERTIFICATE ~ CERTIFICADO DE CONFORMIDAD ~ INSTEMMING VERKLARING ~ KONFORMITATS BESCHEINIGUNG
KONFORMITETS BEVIS ~ CERTIFICATO DE CONFORMIDADE™ ATITIKTIES DEKLARACIJA ~ CERTYFIKAT ZGODNOSCI ~ CEPTUGUKAT
COOTBETCTBUA ~ CERTIFICAT DE CONFORMITATE~ CEPTU®UKAT 3A CbOTBETCTBUE.

UNI-CORP EUROPE / PACLITE-EQUIPMENT

12 rue des Coquelicots
94380 Bonneuil-sur Marne FRANCE.

( +33(0)149560282 +33(0) 143991950
(® www.paclite-equip.com

certifie gue la machine spécifiée
hereby certify that the equipment specified bellow ~ certifica que la mdquina especificada™ Bescheinigt, dass da Gérat angegebenen™

bescheinigt, daB das Baugerdt bekraefter, at falgende maskine ~ certifica que o equipamento specificagao ~ Siuo sertifikatu patvirtina,
kad Zemiau nurodytas prietaisas, t.y. Zaswiadcza, ze wyszczegdlniona maszyna ~ [loOmeepx0aem, Ymo HUMEONUCAHHASA MAWUHA
Certifica si declara ca echipamentul mentionat mai jos~ lNlomevpxoasame, ye 060pyO08aHEeMo, ornuUcaHO No-001y.

MULTIVIB, FUZ, VX PREMIUM , VX BOOSTER,VX D,
SYNCHROMASTER, SYNCHROMASTER-D ERGO, VVL200, MONOBLOC, SYNCHRO-S

Est produit conforme aux dispositions des directives,

has been manufactured according to the following standards ~es de conformidad con todas las disposiciones y directivas®™
in tbereinstimmung mit folgenden richtlinien hergestellt ~ é fabricado conforme as seguintes normas~ buvo pagamintas
laikantis toliau iSvardinty standarty zostata wyprodukowana zgodnie z nastepujgcymi normami ~ llpoussedeHa 8
coomesemcmauu co cnedyrowumu Hopmamu este fabricat cu respectarea urmatoarelor standarde ~ e npou3sodeHo 8

cbomeemcmaue cbc crie0HUMe cmaHoapmu ~ je izraden u skladu s sljedecim propisima

2006/42/CE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2000/14/CE, 2002/44/CE, 2011/65/UE,
2002/96/CE, EN 60745-2-12:2009, EN 60745-1:2009 + AC:2009 + A11:2010, EN ISO 12100- 1/2:2004

Total Quality assurance system: CERTIFICATION MANAGEMENT

SYSTEM Standard: UNE-EN-ISO 9001:2015
Certificate N2: 1895/20

RoHS Compliant 2011/65UE Issued on 04th October 2006
Valid until 04th October 2021

Technical manager
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